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D
unaszerdahely. A legtöbb embernek Vámbéry Ármin. És valóban. A Lilium Aurum 

Kiadó gondozásában megjelent Vámbéry-kötetek lapozásába beleszédül az ember. 

Komoly tudós, komoly kalandor és világutazó volt �, s ha a dunaszerdahelyi fi ataloknak 

lenne eszük, ahogy remélem, hogy van, akkor �t választanák meg példaképükül, nem 

holmi celebeket és popsenkiket. De hát, ebbe beleszólni nem lehet, a lényeg, hogy a 

Vámbéry-hagyaték írásos része hozzáférhet�, olvasható, mellszobra látható és körül-

járható egy dunaszerdahelyi terecskén, mely szobrot nem kisebb tudós ember avatott 

föl, mint Szörényi László, az Irodalomtudományi Intézet akkori igazgatója.

Ha már Dunaszerdahely és Vámbéry, akkor Dunaszerdahelyen a Vámbéry Kávé-

ház. Nincs már ilyen, de évtizedekig volt ilyen, Hodossy Gyula, a kiváló költ� (jelenleg 

a Szlovákiai Magyar Írók Társasága elnöke) üzemeltette, nem is akárhogy. Egymást 

követték benne az irodalmi estek, találkozók és találkozások, kötetbemutatók, kö-

szönt�k és köszöntések. Magam is számtalanszor ültem a kávézó kis pódiumán, néha 

szorongva, mert három-négy embernek már sz�k volt a pódiumi „kocsma”, de ott 

ültünk a tudósan dörmög� költ� Tóth Lászlóval, a bölcsen hallgató költ� Varga Imrével, 

a versben is kevés szavú költ� Hizsnyai Zoltánnal, a vagány és megveszekedett költ�- 

szerkeszt� Barak Lászlóval, a  józanul is csámpázó költ�magiszter Bettes Istvánnal, 

a csillagok között kószáló Bödök Zsigmonddal, kés�bb az apját a csillagok között kere-

s� fi ával, Gerg�vel, a rendíthetetlen nyugalmú költ�-rendez� Gágyor Péterrel, a költ�i 

rendetlenségben rendet teremteni tudó kritikussal, Csanda Gáborral, a  történelem 

szelében sodródó és annak szelét�l sodort Lacza Tihamérral… s még sorolhatnám az 

ottani, már itteni-ottani, még (vagy ismét) ottani-itteni kiválóságokat, akik megtisztel-

tek a társaságukkal, és megtisztelték jelenlétükkel a Vámbéry Kávéházat.

Dunaszerdahely, ha már, nekem a Kelt sör is, ha megvan még a kelta márka, 

különös csatos üvegével, szomorkás der�jével, a  barátságok fölötte-körötte lebeg� 

szép és delíriumos ködével… A Dominó szálloda és étterem is, ahol nagy, sokem-

beres rendezvények után álomra hajthatta fejét a fáradt utazó, hogy reggel Barak 

szerkeszt�, a szemközti szerkeszt�ségb�l átugorva hideg sörökkel gyógyítsa a volán 

mögé feszülni készül�k fájdalmas fejét. (Emlék: ugyane nyughatatlan költ�-szerkeszt� 

személlyel báránysültet falok a fentebb már megnevezett vendégl�ben, közben ret-

tegve szét-szétnézve, nem érkeznek-e meg szétl�ni bennünket az életben maradt 

maffi ózók. Magyarázat: él még a városban hajdanán szétl�tt tizenegy maffi ózó emlé-

ke, s Barak lapjának címoldalán aktuálisan, éppen egy dagadt maffi ózó szétl�tt hullája 

látható a nagymegyeri fl aszteron látogatásom idején, ami nyílt kihívás – és értelmiségi 

(le)köpés – a felvidéki maffi a felé…)

Dunaszerdahely. Egyre jobban lüktet� hiány. Vagy – talán már vége a legendás 

éveknek. Vagy – talán elhomályosodtak a Kelt fölött párálló tekintetek. Vagy – talán 

szétszéledt egy generáció, amelyik fölélni látszik a saját maga megteremtette legen-

dát. Végül is – hamarosan napvilágot lát az én nem menni lakni külföld talányos, vagy 

nagyon is beszédes cím� verseskötete a fentiek egyikének. Vegyék, vigyék, ez itt a 

reklám és az öröm helye. Dunaszerdahelyen mégsem halt el, meg, a hang.

Zalán Tibor
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Dunaszerdahely-táj

2017. SZEPTEMBER

A szerkeszt�ség der�vel köszö-

ni Tóth László társszerkeszt�i- 

szervez� jeles munkáját, 

 köszönjük ugyanígy Nagy Erika 

gondos segítségét is.

„Most elég »kínlódós« id�szakot 

élünk. Nem ok nélkül teszik fel 

napjainkban többen a kérdést: 

létezik-e még m�vészet?”

(Lipcsey György)


